


“IOSEPH DAW 


ADRODDIAD GWIR, 


ŷ ye A Se 4 WON. 













AT YR HWN Y DODED 
HANES AM WRAIG. 
A ACHUBWYD YN' RHAGLUNIAETHOL 
RHAG 


LLADD EI HUNAN, 


Nwy a Te Ratt, Shackl ewell, yn Sy, i Lundain, aca 
werthir gan Jy ByRprTT, yn Rhif 60, Paternoster Row, 


TG. werth Ceiniog,] 








MRYW flynyddoedd yn. ol; yr oedd rhyw ddynyn: 
tlawd, hni call, a'i enw Iofeph, yn arfcr: 
myned ar negefau, a chario mân- feichiau, o'rnaill fan 
i'r llall yn Llundain. Wrth iddo fod yn myned o he- 
ol í heol, ryw ddiwrnod, â rhyw grynfai ich o edafedd 
yn crogi oddeutu ei yígwyddau, fe giywai ranu oalinau 
mewn Es slwys; ac yn y llun oedd arno fe darawodd 

ynddo flys troi 1 mewn. PN mai Eglwys 
Mair yn Aldermanbury oedd y lle; a'r Dr. Calamy 

“pedd yno yn prege ethu, tra yr ai cy nnulleidfa fonedd- 
igaidd hardd yn ei wrandaw. Fe gymmerodd ci 
deltun allan o'r 'I'im. i. Is. Gan ywy galr, ac yit 
Baeddu pob derbyniad, ddyfod Oet lelu 1y Dyd 1 gaaw' | 
puchaduriaid ; 0 ba raì penaf ydwyf fi. - O wrth y. 

 geitiau hyn fe bregethodd newydd da, didwyll a. 

íylw /eddol yr man mewn modd eglur iâwn ; feŶ mai, 

aw rir yw. y gair, od. iachzwdwriaeth. drag gywyc ddol 

a gwa aelaf a'r duaf, o bechaduriaid, I'w chael yn 

unig trwy dc '-ilyngdod Iolu GrrHt, y 'Duw a wnaeth. 

bob. peth. Dyma yf, athrawiaeth y dywed y yr Â poftol 
nad llawcr o rai galluog, nad llawer o rai bone ddicion íy yn. 

ei chofleidio; tra y mae Duw wedi dis I patlau a 

gwain-bellau y gd, fel y gwaradwyddai; " pethau cedyrn, &îc. 

i Cor. ì. 20,27. Yr oedd y gymnul |«ìdia yn gyllred- 

in yng gwrandaw y pethau hyn yn ddigon digyffro; 

ac'heb fod nemawr bwngc yn effeithio GY oddi2. 
eith yr ambell ymadrodd tlwsarhagorwych, a fyddai yn 
brawfo ddyfgl€irdeb daw Yn y pregeth wr. Ond lofeph 

Ynn gar piau, yr oedd e'n dyfal-wrandaw dan' fynu, 

hebdy 5 El ly; gaid oddi ar y pregethwr; ond megisyn 

n llyngeuw y cwbl a ddywedwyd ; ac th 
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gul Oi gadw Un GWwnDr Rhu oedd ys dyfod. 





fraf-gerdded tuag adref, fe'i clybuwyd yn dadwrdd 


rhyngddo ag ef ei hun fel hyn ; ' rioed ni chlywodd 
Toleph mo hyno'r blaen ; Crift Iel u, y Duw a wnacth 


bobpeth, wedi dyfod i'r byd, î gadw pechaduriaid o 
fathlofenh; ac y mae hyn yn wÎr: “gwir yw y gair.' 


Cyn pên llawer,o amlerar ol hy M fe ddaeth lluchedên 


: oH ar Ioíeph, ac yr oedd'ef ŷn glaf iawn, a than 


arwyddion angau. Wrth ymdreiglo ar ei w€ly,sei 
iaith yn ba arhâus oedd, «“ Y” penaf o bechaduria id ydyw 
«« loíeph: ond y mae Iefu Grift wedi dyfod i'r byd ì 
“ gadw pechaduriaid; ac y mae Iofep! h ynei garu am 


MA hyny.” Ei gymmydogion, wrth ddyfod iredrych am 


dano, cedd yn: dra rhyfedd gandd lynt ei gly rwed o hyd 
vn dal at hyn; a dim ond hyn. R hywrai mwy cyef- 
yddol nag ba a ofynaiant iddor amryw gwcltiynau 
o'r fath yma: ““Beth a ddywedwch chwi am eich ca- 


:^* lomeich hun, Ioífeplr? A'oes ynddi hi ddim arwydd 


“o ddaioni ^. Er aill a ofynent,. “* A ydych chwi 
<< wedi , ymwafgu a.Chrift, trwy weithred o ffydd 
«* arno? Ond ciateb oedd, & Na, tn nid oes, dini 
« dayn Iofeph ; ni fedr ïofeph weithredu dim—-ni 
«<< oes. gan lofeph ddim i'w ddywedyd am dano 
<< lhwnan, ond mai'y pênaf o bechaduriaid ydyw: 
6. etto; pun mai gwir yw y gair, fod, (ab t hwn. 
“^a wnacth bob peth, wedi dyfod i'r byd 1 gadw 


«< pechatluriaid, paham nad eill LU ar ol y cwbl, 
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awch ei ben, YCH ddeall pale y clysylai eíe yr 
atMrawiaeth hon, yr oedd cfe mor barhaus, a'chyd: 
Aran hyfrydwth, yn fôn am dani, fe.aeth, ac a 
ofynodd gan y Dr. Cala myddyfod i edrych am dano. 
Fe ddaeth: ond. yt ocdd Tofeph erbyn hyn wedi. 
myned: yn wan iawn, ac heb íiared er”s'tro o amder z 
Acer dywedyd wrtho fod y Door Calamy wedi 
dyfod, nid oedd yn cymmeryd (awr o fylw.. .. Od 
gan A BE y y eic el ar yn dechren 
fiared Ag cf, fc gyfododd yn ebrwydd i fynuar ei 
benelinoedd, a chan ì gydio; gafacl yn ci ddwylcw, a'u 
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gwaigu. y nghyd, fe lefodd. allan gan 























medrai, â'i lais gwanllyd a chrynedig, “ O, Syn) 
<* chychwi:ydyw gwas yr Arglwydd lefu, a glywais 
** i yn dywedyd mor dda amdano: Y pênaf o 
“* bechaduriaid ydyw lofeph: ond gwir yw y gair, 
** fod Iefu Griít, y Duw a wnaeth bob peth, wedi 
“* dyfod i'r byd.i gadw' pechaduriaid; a phaham 
““ nad Iofeph?. O, gweddïwch ar yr Iefu hwnw 
“ trofof; gweddïwch ar iddo fy nghadw: Dywedwch 
í* wrtho, fod loíeph yn meddwl ei fod yn ei gart, 


'< am er fod wedi dyfod i'r byd i gadw y fath 


<< bechaduriaid ag Iofeph.” Y Doctor a weddïodd || 
wrth ei wely: ar ol iddo ddarfod, fe 'ddïolchodd 


lofeph iddo yn dra_charedigol; ac wedi hyny 
rhoddodd ei law tan ei obenydd, ac a dynodd allan 
hen gerpyn, âg ynddo wm Gi, wedi eu rhwymo i 
Íynu; a chan ei roi yn llaw y Do&or (tan ddal i'w 
gwalgu o hyd) fe ddywedodd wrtho fel hyn CE 
66 
|“ tuag at ei gynnal wedi iddo fyned yn hên ; ond 
“ni bydd TIoleph ddim byw 1 fyned yn hên; 
*“ cymmaerwch chwi hyn o arian, a rhanwch hwynt 
“. 5“ rhwng y bobl dlodion fy, yn card yr Arglwydd 
'  lefu: A dywedwch 'withynt fod Iofeph yn eu 
“* rhoi iddynt er ei fwyn Ef, yr hwn a ddaeth i'r 
.“* byd i gadw pechaduriaid ; a'r pênaf un o honynt 
“ydyw dolenh. ^^ Ar ol dywedyd felwhyn, fe 
ymoìlyngodd i orwedd. Yr oedd ei ymdrechiad i 
íìîared wedi bod ar. y, mwyaf i'w natur wan: yn 
fuan iawn fe fu farw. i o 

Yr oedd hon yn olwg na's medrai y Do&tor 
Calamy ddim troi cefn arni heb dywallt dagrau, ac 
wylo uwch ben Iofeph dlawd: ac fe fyddai yn arfer 
, adrodd hynvo hanes, gydâ ferchogrwydd teimladol, 
felun o^r dygwyddiadau mwyaf cynhyrfiol a'i cyfarfu 
yn 6i fywyd. Y LL 
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ddarfu, i Iofeph yn ei ffolineb roi hyn.i gadw, 
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uw 
ofyn i bregethu, ar ddydd Sul, fe 
darfod y bregeth, ar ei ffordd 
fe ddaeth gwraig ganol-oed 
yn rhedeg i lawrei.h 


ddyddan âg cl Ynt 


Er cn 





. Hanes am Wraig a gafodd yn Rha 


luniaethol ei. hachub rhag bod Î 
Hlunan-leiddiad, a 
AI blynyddoedd yn ol, yr oedd Gwr Eglwy 


arci daith trwy dref Briftol : a chan iddo gael 
gydfyniodd. Ar 
ì'r wilg-le (cefi 
'w gyfarfod, â'r dagi 
wyneb, gan ddeifyf cael y 
au a ofynodd iddi ddyfod i mew 
g y medrai hi dôr geiriau, gan ws 
dechreuodd fel hyn; Syl, mia ddaethu 
mewn i'r Eglwys, hon (&L. FFerburgA) 
fwriadu hyny o'r blaen, na meddwl inyned yn * 
ì un Eglwys arall. Dychrynllyd i'w. adrodd :j 
Oeddwn i, trwy gymhelliad Satan, wedi ymrol 
i'm dyfethafy hun, A rhyw lyn pênodol, fy 
gerllaw, i'r ddinas, yr oeddwn wedi bwriadu] 
nhaflu fy hunan iddo. Ond fel yf oeddwn, drÎ| 
ífordd afo, yn myned heibio i ddrws yr Eglw 
yma, fe darawodd rhyw feddwl difymmwrth ynd! 
callai Awe ar 





chan gynted a 


ac mi droais i mewn, gandybioyg 
Eglwys beri i Ddnw gymmeryd trugaredd ar. 
enaid truan. Ond yr oedd y gweddïau wjn 
darfod; ac yr oeddych chwi at ddechreu darll, 
eich teítun, Dewch ataf fi bawb av y fydd yn Sindep| 
ac yn llwytho, ac mi a cfmwythaf arnoch, Mat. 'xi. 4 
Y geiriau a wnaethant ì imi íynu, ac a'm rhw 
alant i wrandaw yn llwyr-ddyfal yr hyna ddywl 
afoch.. Ac yn awr, Syr, chwi a ddylech. gael, 
Wybod, os oes pobaith yn bod i'r fath un dyuen 
yr wyf yn gobeithio y dengys Duw drugaredd, 
ei Ìod wedi dangos trugaredd i mi bechad 


dures,. 
hon y busfai raid fy mod mewn ychydic aml 
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wedi foddi i uffern. O, Syr, Duw cariad yw; ac 
| ymae Crift yn lachawdwr. Yr wyf am ddyfod, ac 
iyn dyfod, ato: a byth ni pheidiaf âg erfyn arno 
| am ei efmwythâd y mae yn ei gynnyg ac yn ei 
addaw. Y mae llwyth fy enaid yn agos wedi 
myned í lawr, Y mae-y diafol wcdi colli ei afael 
bynof: Ac onid oes lle i mi hyderu na fydd i Grift 
byth fy ngadael ? Un ffafr. wyf. yn ei gofyn 
y mhellach genych chwi; aru chwi weddïo trofof 
pa le bynag y byddoch, a pha le bynag yr eloch. 
| A'r Arglwydd a'ch bendithio, mi a attorygaf 
rho. a 
* Wrth weled y fath dro anghyffredin,” medd yr 
Flwyfwr, ““mi a ofynais iddi aim ei lle trigiannol, 
i'r dyben o alw efo hi y bore drannoeth. Hynya 
wnaethum; a da fu genyf ei chael-yn gwbl dawel, 
ac yn llwyr-fwriadu darllen ei Bibl yn beunyddiol, 
ymgeiíio â Duw mewn gweddi, a dyfal-wrandaw 
pregelhiad crair. ^^ 
Fel hyn y gwclwn y canlyniad alaethus o anwy- 
daeth. Y mae yn celu ac yn meithrin pechod, yn 
Di grym i Satan, ac yn arwain ì mewn y triítwch 
knwiydd yn gweithio angau. Ond yr efengyl, pau 
blygu hii'r galon, er ei bod yn dangos yfprydolrwydd 
igyfraith a mawr-ddrwg pechod, y mae hi yŵ. 
guddio ac yn cyfeirio at lachawdwr. ac yna y 
ic yr Y/pryd, y Dyddanydd, yn cymmeryd o ciddo 
'Iefu, ac yn cymhwyfo y gorphwytdra fy wedi ci 
law i'r holl rai fy ílinderog a llwythog gan faich 
shrwm cu pechodau. 
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“CLYW, bechadur, íaf yn fuan, 
Paid â dylyn llwybrau'r Fall, 
Rhag it' fyrthio tros y geulan, 
T ddyfnderoedd bythol wall: 

Oni chym'ri rybudd pryfur, 
Barn a ddifg yn oddi draw 
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'Trwm aríwydus fydd dy ddolur, 
Tan y dîal, ddydd a ddaw. 


Os dylyni chwantau pechod 

Ond ychydig bach yn hwy, 

1)uw ly'n bygwth, fe rydd ddyrnod; 
Na fydd raid dy daro mwy : y 
Y mae'n taflu cì elynion 
“I waelodion bythol wae ; 

O, na ddylyn chwantau bryntion; 
'Trwm yw'r cyflog ìi barhâu. 


Annuwiolion, er cu crechwen, 
Er mor firiol wrol wedd, 

Er eu chwerthin digrif llawen, 
Er eu dawns a'u meiys wledd, 
Er eu gwychder, er eu hyder, 
Er eu hiechyd, llonfyd llawn, 
£r eu meddwl cry” dibryder, 
Mae eu dydd yn agos iawn. 


Fe ddaw gwafefa a chaledi 
“Ar eu gwarthaf, cyn bo hir ; 
Fe ddaw arnynt fraw a chyni, 
Daw, a dïal dwys yn wir; 
Er eu nerth, ac er eu doniau, 
Ni chânt fod yn hir yn iach ; 
Daw yr ing, a du-oer angau, 


Diwedd pryd y bywyd bach. 


Ar ycwmwl fe ddaw'r Iefu, 
Daw, i farnu mawr a man; 
Bydd anwiriaid y pryd hyny 
Megis sofl o flaen y tân : 
Lluoedd annuwiolion cuog, 
Cânt eu taflu'n filoedd myrdd, 
'T'ros y geulan i gael cyflog 
Uniawn am eu gwyrog ffyrdd. 


Bechaduriaid, etto cofiwch, 
Cyn ei myned yn rhy hwyr; 
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Duw fy' fy'n galw, 'n awr dychwelwch . 
Onid ê, daw dialllwyr: 7 
| Yn nydd gras; cyn awr marwolaeth, 

Y mae caffael gras a hedd ; 
“Ni bydd tynnyg iechydwriaeth, 

Na maddeuant, yn y bedd. 5 


Sn 


Eito heddyw y mae galwad; A ( 

Heddyw, heddyw aw dwch: Awn; 6, 
' Ffown ât Grilt, y tirion Geidwad ; 

Rhad faddeuant. ganddo cawn: 

Rhoes ci waed, a rboes ei hunan, 

Rhoes eì fy wyd pur i lawr, 

I gael pechaduriaid aflan 

Byth yn Jân o'u brynti, mawr. 


Y mae'r ffynon yn agored, 
Gras y,n€ :foedd heb. brinhâu ; 
Y mae'n derbyn A rhai Md, 
Tw heddychu, a'u glanhâu : 
Mae llawenydd yn y nefoedd, 
Pan fo un- pechadur trift, 
Yny dirgel, ac ar gyhoedd,” 
Yn nefâu. at Iefu Grift. 
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